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Megjelenik kivétel nélkül mindennap
Szerkesztik

iwrnn PÁLt és BENEDEK GYUlifí.
Szerkesztőség és kiadóhivatal 

Kossuth-utcza 2576. szám alatt, 
hová a lap szellemi es anyagi ügyeit 

illető dolgok küldendők

Kiadók

a laptulajdonos szerkesztők
Az előfizetési és hirdetési dijak

úgy a kiadóhivatalhoz, mint a Csokonai 
nyomda- és kiadó-részvénytársasághoz 

küldhetők.

MÁSODIK ELOADAS EZREDEVI DÍSZELŐADÁS

Folyó sz. 2. DEBRECZENI VÁROSI SZÍNHÁZ. ilt.Mrl.S0im

Vasárnap, 1896. szeptember 27-én, itt másodszor, fényes kiállítással és jelmezekkel

lOOO év.
Látványos színmű dalokul es tanczczal 3 szakaszban, 10 képpel, 4 változással. A népszínházi bizottság megbízásából 
irta es zenéjét szerzetté Verő György. A díszletet a népszínházi minta után festette Beczkóy Józsii'a debreczeni 
színház festője. A ferfi-jelmezek id. Puspoky Imre főruhatáros felügyelete alatt készültek. (Rendező • Komjáthy J)

1. kép : Honfoglalás. (896 ) 
Árpád................................ Komjáthy J.

Beér, a Jenő törzsből 
Borz a Tarján törzsből . 
Katáng, Dér fegyverese . 
Kóró, Borz fegyverese . 
Egy magyar igricz . .
Uprauda szláv vajda 
Beglenicza a felesége 
Anieza Uprauda unok. .

Szilágyi V.

Benedek Gy. 
Sziklay M. 
Nyitray S. 
Békéssy Gy. 
Bartha I. 
Komjáthyné 
Halmi M.

4. kép : Mátyás az igazságos. 1465.
Komjáthy J. 
Vidor D. 
Benedek Gy. 
Follinus A. 
Sziklay M. 
Nyitray S. 
Szilágyi 
B. Némethy J. 
Kapossy J.

2. kép: Hittérités és Szt. István 
királylyá koronáztatása.

Színhely: a tordai hasadéit (Erdély.)
István magyar király 
Upor S. székely rabonb. 
Csilla, a leánya .
Öcsöb, Borz fia, pogány

Péter, Beér fia, kir. isp. 
Kóró, a Borz vitéze . 
Katáng, a Beér vitéze . 
Egy székely örálló . .

3. kép : Tatárjárás és újjászületés.

Bartha
Komjáthyné

Benedek Gy. 
Vidor D. 
Nyitray S. 
Sziklay M.

I Hollós M. m. király .
Beér Máté k. fővadm.I Borz Tamás, főur 
Matyó, udvari bolond 

! Katáng k. peczér .
Kóró, Borz hajdúja .

I Ambrus, Borz jobbágya 
I Márta, a felesége 
I Juczi, a leányuk .

i 5 kép : A mohácsi vész (1526.) é: 
Budavára megvétele. 1686-ban.

I Színhely : a Tetye mulatóhely Pécs mell 
Borz Bálint 

I Beér Pető

IV. Béla, magyar király 
Borz Andorás főur . 
Beér Imre, főispán 
Katalin, Bacsó P. özv. . 
Orzsi, a leánya 
Kóró, Borz várnagya 
Katáng, Beér hadnagy .

Komjáthy J. 
Benedek Gy. 
Vidor D. 
Csigaházy E. 
Kapossy J. 
Nyitray 
Sziklay M.

Benedek Gy. 
Vidor D. 
Rubos Á.Igerághy S. I egyet.

Peterdy D. I nemes 
Herendy J. I tanulói 
Kozáry G. J Vágó J.
Katáng, alamizs. diák . Sziklay M. 
Vicza, korcsm. leánya . Szabó I. 
Pál remete......................... Bartha I.

6. kép : A Rákóczy induló. 1704.
II-ik Rákóczy Eerencz 
Vicomte de Fierville 
Báró Andrássy t 
Beér Simon | 
Katáng, tizedes 
Weicher Joh.
Kola Janó 
Rostop Iván 
Csörge János

Komjáthy J. 
Békéssi 
Dézsi Gy. 
Vidor «D. 
Sziklay M. 
Follinus 
Beczkóy J.
Nafy J.

Patkó Mátyás ) kuru- 
Tajkos Balázs ) ez ok 
Czinka Ferencz, ez. pi 
Panna, a leánya . 
Borz Mihály labancz, 

főtrázsamester 
Kóró labancz kém

Szilágyi J. 
Nagy K. 
Püspöky 
Kállay Luiza

Benedek Gy. 
Nyitray S.

7. kép : Világos és Éljen a király. 

Történik a szőnyi sánezokon. 
Magyarország nemtője <- * *
Borz Ödön) honvéd . RetTedet r:,r 
Beér Jenő ) őrnagyok 
Karancsi József, pap, 

honvéd hadnagy .
Szőnyi Róna ....
Kóró ) honvéd káp- 
Katáng) lárok 
Schwarz Jokli közhonv.
Rombai Gyula menekülő 

honv. főtiszt

Szilágyi 
Molnár R. 
Nyitray S. 
Sziklay M. 
Follinus A.

Bartha 

8. kép: A munka; (1895).
9. kép • Az ünnep. 10. kép : Apotheozis. 
Borz Ödön földbirtokos Benedek Gj
Aladár, az unokája . —
Beér Jenő, földbirtokos

Annus ) unokái i 
Karancsi J. apátplébános Szilágyi J. 
Fekete (Schvarz) J. kér. Follinus A. 
Márkó M. gépgyár igazg. ~
Kóró, Borz huszárja 
Kádár M. ) mezei mi I Gága K. ) kások.

Rubos Á. 
Vidor Dezső 
Szabó Irma 
Szende A.

Nyitray S. 
Bartha I. 
Locsarekné

Helyárak mint rendesen«

Komjáthy János, igazgató.

Kunz József és Társa CZÉGNÉJL, KISTEMPLOM-BAZÁR.
Vászon és kész fehérnemű, menyasszonyi kelengyék,

-----  200 forinttól teljes összeállításban készletben vannak.----- —
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1000 év.
— A debreceni városi színházban először: 1000 év. Látványos 
színmű, dalokkal és tánccal, 3 szakaszban, 10 képpel, 14 vál­

tozással. Irta és zenéjét szerzetté : Verő György. —

Ősi dicsőségünk képeinek, ősi hibáink gyászos 
következményeinek mutogatására soha nagyobb szük­
ség nem volt, mint épen most, a lefolyt és kezdődő 
ezredév küszöbén. Kiáltottuk a lefolyt ezer év alatt 
a fegyverrel támadó • ellenség minden rohamát; a 
ránk jövő korban nekünk kell bevennünk a kultúra 
fegyverével a művelődésnek egyedül biztositó erős 
várát. Az ostromnak csak a kezdetén vagyunk, még 
igen erős munka vár ránk, szükség van azért törté­
nelmünk nagy tanúságainak támogatására.

Ebből a szempontból kell megítélnünk Verő 
György színműnek nevezett látványosságát. Mert a 
színmű elnevezés legtávolabbról sem illeti meg, ha 
az alatt cselekvénnyel bíró, egységes drámai müvet 
értünk. Látványosságnak azonban az ó és uj ezredév 
küszöbén szerencsés alkotásnak kell tartanunk. Van 
benne alapgondolat is : hazánknak sokat kellett 
szenvednie a fiai közt dúló belviszályok miatt, de az 
igazi hazaszeretet mindig diadalt aratott a döntő 
pillanatokban. Ez a két eszme húzódik végig vörös 
fonálként a képek sorozatán s mig amaz, a viszál- 
kodás képeivel magunkba szállásra int, emez, a 
hazaszeretet nagyszerű jeleneteivel hitet, reményt, 
nemes elhatározásokat kelt lelkűnkben.

Az eszközök, melyekkel e hatást a színpad 
elérni hivatva van, leginkább külsőségek: a deko- 
ratio, a jelmezek, a közbe szőtt dalok és a kisérő 
zene. A kiválasztott s kimondhatjuk, ügyesen kivá­
lasztott történelmi mozzanatok mellett e külsőségek 
elrendezése, a történelmi alakok korhű alakítása 
azok a szempontok, melyek alapján az előadást 
megítélnünk kell.

S e tekintetben a tegnap esti bemutató előadás 
kiválóan sikerült. A dekoratio egészben véve ízléses, 
egyes darabjai pedig a legkényesebb igényeket is 
kielégítők, pompásak voltak. így a Mátyás-képben a 
falu, a Rákóczy-képnek minden egyes része, még 
előbb Budavárának bevétele és Vajk megkereszte- 
lése Benczúr nagy festménye után Komjáthy igaz­
gatónak jó ízléséről és áldozatkészségéről tanúskod­
nak. A király koronázásának szintén művészi kivi­
telű képén ugyan a királyi kastély magyar nemzeti 
szinü lobogója nem felel meg a történeti igazság­
nak, de az ilyen apróságon könnyű segíteni.

A jelmezek szintén történeti érzékről tanús­
kodnak. Különösen ki kell itt emelnünk Komjáthy 
igazgatót és Benedek Gyula urat. Komjáthy Árpádja 
a Munkácsy fehér lovával, de kiváltképen Mátyása a 
legapróbb részletekre kiterjedő costume-tanulmánynak 
fényes bizonysága. Igen jó volt a Rákóczy-eostume 
is, aminek hatását azonban az alacsony szék, 
mellen a tábori sátor asztalánál ült, kissé meg­
zavarta. Benedek Gyula a Borz-familiának min­
den gőgös sarjadékát kitűnő ízléssel öltöztette fel. 
Mindjárt ezek után említendő Nyitray, ki néha 
ugyan a jelmezben is túlzott, — mint az 
alakításban, de a kitől nagyon sokat várhatunk a 
maga szerepkörében._ A női jelmezek közt kiválók 
voltak a Komjáthynéé, a Halmié, a Kapossié. Kállai 
a Czinka Panna viseletét ízléssel választotta ugyan 
meg, de a nagyon is szerteszórt dús fürtök arcának 
kedvességéből sokat eltakartak. Benedekné paraszt 
gazdasszonya is mintaszerű volt, csak talán az lehe­
tett feltűnő, hogy az öreg Ambrushoz egy kissé

fiatalnak látszott. A fekete szemöldökök és corall- 
piros ajkak vetekedtek a Juczi üde fiatalságával. 
A legpompásabbak közé tartozott Locsarekné paraszt 
costume-je.

Alakításról a darab természeténél fogva nem 
sokat lehet szólnunk. Ki kell mégis emelnünk első 
sorban Komjáthvnét, a ki, mint Uprauda szláv 
vajdáné igazi tragikai tehetségről tett kis szerepében 
fényes bizonyságot. Igazi gyönyörűséget szerzett a 
közönségnek Kapossi is, különösen mint Juczi s nem 
kell hozzá jóstehetség, hogy a publikum kedvencének 
már most elismerjük. Különösen említésre méltó 
még Kállay, mint Czinka Panna és Molnár Rózsi, 
ki parányi szerepében nagy alakitó képességet árult 
el. Rendkívüli érdeme, hogy teljesen beleélte magát 
szerepébe s nem vett tudomást a közönségről s e 
tekintetben tökéletes ellentéte Szendének, a kin ez 
este a hatás keresése nagyon is meglátszott. — A 
férfiak közül Komjáthy, Vidor, Benedek és a kiről 
már szóltunk, Nyitrai tűntek ki. Komjáthy daliás 
alakjával, Vidor nemes pathoszával, Benedek kitűnő 
humorával és hamisítatlan természetességével vívták 
ki a közönség osztatlan tetszését. Ezekkel szemben 
éles ellentétben állott Rubos gyengesége, kin igen 
meglátszott, hogy még nem érzi magát otthon a 
deszkákon és sem costumején a kiforrott Ízlésnek, 
sem mozdulatain az iskolázottságnak sok jelét nem 
árulta el.

Az énekszámok egy kivételével kifogástalanok 
voltak. Békésy baritonja az igriez dalban, Kapossi 
tiszta szopránja és különösen Kállay iskolázott alt­
hangja a legszebb reményekre jogosítanak.

Általában az első este fényesen sikerült. A 
rendezés Komjáthy nagy dramaturgiai érzékéről 
tanúskodott, a közönség el volt ragadtatva és azzal 
a benyomással osztott szét, hogy az uj társulatnak 
előlegezett bizalom nem hiú alapokra volt fektetve.

o

jfzinházi hirek.
— Küry Klára vendégszereplése. A buda­

pesti népszínház bájos kis primadonnája, az aranyos 
Küry Klára nemsokára újra közénk jön, hogy elra­
gadó kedvességével, művészetével újból megbüvöljön 
bennünket, hogy ismét átéljük azokat a kedves, 
feledhetetlen estéket, a mikor őt látva a színpadon, 
kezünk önkéntelenül tapsra állott s lelkes éljenzés­
ben nyert kifejezést az a tetszésnyilvánítás, a mély 
minden fellépésének elmaradhatatlan követője. — 
Novemberben vendégszerepei nálunk. Kolozsvárit 
látogatja meg ez alkatommal s onnan Debreczenbe 
jőn; hogy újból megújítsa a januári feledhetetlen 
estéket. Négy estén vendégszerepei városunkban. A 
„Szegény Jonathán“ legbájosabb Mollyját lesz alkal­
munk a színpadon látni, majd a kis „Gyer­
mek asszony“ naivitása fog bennünket elbűvölni. A 
merész „Klári“ franczia könyedségét pedig „Fanchon 
asszony leányáénak a kis Javottenak Jaquoval való 
szerelmeskedése fogja felváltani, úgy, hogy sohase 
feledhessük el. Fogadtatása bizonyára olyan impo­
záns lesz, a milyet méltán megérdemel.

; Bajazzok. Leoncavallo világhírű operájára 
már is nagyban készülnek színházunkban. Daczára, 
hogy az opera csak a jövő hó vége felé kerül színre 
a karszemélyzetet már e hét folyamán Znojemszky

SCHWARCZ VILMOS BUTORGYÁROS DEBRECZENBEN N.-Várad-u. 2038.
ajánlja dúsan felszerelt saját gyártmányú bútorait 
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■Gyula karmester folyton tanította, hogy arra precízen 
elkészüljenek s a darab örök szép zenéje teljesen 
kifejezésre jusson. Az egyes szereplők is szorgalma­
san tanulják az énekparthieket. A „Baj ázzék“ két 
főszerepét B. Buzsinszky Ilona (Nedda) és Sz. Nagy 
Imre (Canio) énekelik. A többi szereplők Békéssy 
Gyula (Tonio), Bej'czy György (Beppo) és Búbos 
Árpád (Silvio) lesznek.

— Legközelebbi operett előadások. A szép zenéjü „Ki­
rályné dragonyosa“ operetten kívül a jövő hó folyamán még 
szinrekerülnek „Gasparone“ „Angot“ és a „Boszorkányom“ 
Mindháromra a színházi zongorateremben már nagyban folynak 
az előkészületek. Gasparone-ban a főszerepeket B. Bussinssky 
Ilona (Carlotta) és Békéssy Gyula éneklik. — A többi jó 
szerepeket a darabban Ssende Anna, Locsarekné és Sz. Nagy 
Imre játszák. Angot-ban lesz alkalma a közönségnek Kállay 
Lujza remek alt-hangját megismerni. Az első hónap operett 
estéit ezen darabok töltik be s hogy jó előadások lesznek, 
arról kezeskednek úgy szép hangú énekesnőink és énekeseink, 
mint vasszorgalmu, ambitiozus karmesterünk.

Újdonságok az őszi idényre női divatszöve­
tekben, színes selymekben, díszekben legolcsób­
ban beszerezhetők Szabó Lajos fiai czégnél.

Az első havi műsor.
— Szeptember 27-től — november 1-ig. —

Szept. 27-én Ezer év látv. színmű b. szünet.
Szept. 28-án Ezer év látv. színmű b. szünet.
Szept. 29-én Ezer év látv. színmű b. szünet.
Szept. 30-án Ezer év látv. színmű b. szünet.
Okt. 1-én Otthon színmű b. 1. sz. páratlan.
Okt. 2-án Toldi Miklós tört. színmű b. szünet 

(népelőadás.)
Okt. 3-án Királyné dragonyosa operett, b. 2. sz. 

páros (újdonság.)
Okt. 4-én Királyné dragonyosa operett, b. 3. sz. 

páratlan.
Okt. 5-én Bukom a székelyek hóhéra színmű 

b. 4. sz. páros.
Okt. 6-án Bafael tragoedia b. 5. sz. páratlan 

(újdonság.)
Okt. 8-án Királyné dragonyosa operett b. 7. sz. 

páratlan.
Okt. 9-én Petőfi Sándor élete és halála tört. 

színmű b. szünet (népelőadás.)
Okt. 10-én Boszorkányvár operett b. 8. sz. páros.
Okt. 11-én Gasparone operett b. 9. sz. páratlan.
Okt. 12-én Huszárkáplár Bécsben bohózat b. 

10. sz. páros.
Okt. 13-án Mukányi vigj. b. 11 sz. páratlan.
Okt. 14 én Századvégi leányok színmű b. 12. sz. 

páros (újdonság.)
Okt. 15-én Századvégi leányok színmű b. 13. sz. 

páratlan.
Okt. 16-án Szultán operette b. szünet (népelőad.)
Okt. 17-én Királyné dragonyosa operett b. 

14. sz. páros.
Okt. 18-án Szellő Judit népszínmű b. lm sz. 

páratlan (újdonság)
Okt. Í9-én Angyal Bandi népsz. b. 16. sz. páros.
Okt. 20-án Utolsó levél vigj. b. 17. sz. páratlan.
Okt. 21-én Bajazzok opera b. 18. sz. páros (ujd.)
Okt 22-én. Bajazzok opera b. 19. sz. páratlan.
Okt. 23-án Dobó Katicza népsz. b. szünet (népe.)
Okt. 24 én Angot operett b. 20. sz. páros
Okt. 25-én Kintornás család népszínmű b. 

21. sz. páratlan.
Okt. 26-án Fekete gyémántok dráma b. 22. sz. p.

Okt. 27-én Hamlet tragoedia b. 23. sz. páratlan. 
Okt. 28-án Fry Pál vígjáték b. 24. sz. páros.í 
Okt. 29-én Kölcsönkért féleség vigj. és Para­

dicsom 1 felv. operett, b. 25. sz. páratlan.
Okt. 30-án Bip-Bip operett b. szünet (népe) 
Okt. 31-én Vigéczek bohózat b. 26. sz. (ujd.)

Ripacs.
A megnyitó díszelőadáson.

— Harmadik vizit. —

Nem voltam boldog teljes életemben,
Csak tegnap este fönn a karzaton.
A hőséget, mely ott minden halandót 
Pipacs-vörösre kent, — elhallgatom 
S a fölvertük porfellegről sem irok,
Ha jó kedvem lesz, holnap mondom el—‘ 
Csupán az estről, a fönséges estről 
Arról irok, mely most is még emel.

És vége lett a százszorszép zenének 
S fölszánt a függöny fellegek felé — 

Csönd lett ... s a képet még a légyvilág is 
Buját feledve, némán élvezé . . .
És attól is dőlt őszi nyugalomba,
Hiába most már éljen, — tapsvihar
Fönn lárma, banda, mennydörgés s a hősök
Gyászos bukása, mely könyet facsar.

Fönséges est volt! kár, hogy szárnyat öltve 
A semmiségbe hullott, — vége van !
De még emléke lángra gyújtja vérem 
S bírálni kezd most halvány ajakom :
Direktor ur, a díszlet mint a pesti 
S szebb volt annál is az előadás —
Nem volt kórista, mindenik művész vér,
A nagy világon nincsen párja más !

Direktor ur, ha szerződtetne engem,
Ki mindent képes mindig játszani:
Beteljesülnének biz’ egy csapásra 
Föllengő lelke édes álmai . - 
Eljönne Patti, Bernhardt és a többi 

. S e művésznőkkel művészek raja —
S a pénztárt s arczát égi fénybe vonná 
A zsúfolt házak fényes sugara . . .

De mit beszélek zsúfolt lesz az igy is 
Akármilyen darabbal áll elő,
Mert mint látám: összhangra jól ügyelnek,
Ettől pedig gyűl lélek és velő ;
De hogyha engem szerződtetne holnap 
E minden Ízben hü bírálatért:
De máskép’ lenne, oh, próbálja meg csak :
Velem fog nyerni pantheont, — babért!

(Debreczen. Busi-utcza.) Rettegi Fridolin.

Szerkesztői üzenetek.

Kéziratokat vissza nem adunk. Bérmentetlen leveleket el nem 
fogadunk. Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Irma. Még egy ilyen kísérlet s megmondjuk a mamának. 
Most az egyszer még kézirata rendelkezésére áll.

Dezső. Bus a tréfa, de jó. Az apróságok jobbara jók.

Q D Helyben. Mi mindenesetre tiszteletben tartjuk az 
ön meggyőződését, sőt Ízlése felett sem mondunk Ítéletet, de 
azt már engedje meg, hogy versét le ne adjuk. Az olvaso ko-
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z(ínség- könnyen elképzelheti, a vers folytatását, ha az alábbi 
négy sort elolvassa :

Gyászba van a szivem,
Nincsen rajta margó,
Hejh, csak jönnél vissza,
Szép, aranyos Margó !

Jenő. Való, igaz, hogy a m. kir. operaház portása a múlt 
héten ünnepelte meg kapusi méltóságának 25 éves jubileumát, 
de mit érdekli ez önt.

Margit kisasszonynak. A szép nem iránti tiszteletből ki­
folyólag, a szerkesztők a hozzájuk intézett kérésnek mindig a 
legnagyobb udvariassággal tesznek eleget. Azonban bocsásson 
meg nagysád, ha a következő kéréseit : rakjuk meg álmodott 
számait, keressünk számára egy háromnyelvű nevelőnőt, kö­
zöljük nagysáddal az „Angol Királynő“ jövő heti étlapját s 
nyirassuk meg kedvencz .Fifi“ kutyáját — nem teljesíthetjük. 
A többi kívánságainak készséggel teszünk eleget.

B. D. Kérésére tudatjuk, hogy Csizik Adolár urnák a 
„Teleki“ pályázaton megbukott müvét ,,A holdkóros szerelmi 
álmát“ a bicskei műkedvelők óriási tetszés mellett előadták.

1904. sz. házban (Frohner-szállodával szemben)

uj parthieárii-fizletet
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dr. Sichermann Adolf.
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